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TEOPETHYHI 3ACAJIA JOCJIIKEHHS MIXKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B
YYHIB CEPEJIHHOI IIIKOJIHA

YV cmammi posenaoaromsca meopemuuni 0cHo8u MidCKYIbMYpPHOT KOMREMEHMHOCMI YUHI6 CepeOHbOl WKOU 8 YMOBAX
enobanizayii. Iliokpecnioembes 8adcIugicms poO3GUMKY HABUHOK MINCKYIbIMYPHOT KOMYHIKAYil K CKIA0080I 0C8IMHbO2O
npoyecy, ocoonuéo 6 KOHMeKCmi HABYAHHA THO3eMHUX MO8. Ananizylomvces pisni memoouuHi nioxoou 00 GopmysanHs
MIDICKYIIYPHOT KOMREMEHMHOCII, W0 SKIIUAIOMb Ne0d202iuHl ma coyioKyIbmypHi acnekmu. Busnauaemuvcs ponv wikin y
PO3BUMKY MONEPAHMHOCMI Ma GIOKPUMOCMI 00 KYIbMYPHUX SIOMIHHOCTEl, d MAKOIC BUKIUKY, 3 AKUMU CIUKAIOMbC
suumeni y yvomy npoyeci. OOIPYHMOBYIOMbCA PEKOMEHOAYIi Wo00 NOOAnbUUX 00CTIONCEHb Y chepi MIdHCKYIbIYyPHOL
oceimu.
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neoazoeiuni nioxoou; cOYioKyIbmypHi AcCneKmu; moAepaHmHicmb, MIJHCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIs, 6UKIAOAHHS, 0CGIMA.
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THEORETICAL BASIS OF THE RESEARCH OF INTERCULTURAL COMPETENCE IN
SECONDARY SCHOOL STUDENTS

In contemporary educational settings, the significance of intercultural competence among middle school students is
increasingly recognized, particularly in the context of globalization. This article analyzes the theoretical foundations of
intercultural competence, emphasizing its essential role in foreign language education. It explores how mastering a foreign
language not only expands communicative abilities but also enhances understanding of cultural diversity, which is crucial
for successful adaptation in multicultural environments.

The research highlights various definitions of intercultural competence, identifying it as the ability to interact effectively
with representatives of different cultures. It reviews models proposed by scholars such as Deardorff and Bennett, which offer
structured approaches to developing intercultural skills, including self-awareness, empathy, and behavioral adaptation.
Furthermore, the article addresses methodological approaches used in research, including qualitative and quantitative
methods, with a particular focus on interactive learning strategies that promote student engagement and cultural exchange.

The role of educational institutions in fostering intercultural competence is critically examined, showing that effective
educational practices, such as foreign language instruction, cultural studies, and international exchange programs, yield
positive outcomes. However, challenges persist, such as inadequate teacher preparation, lack of integration of intercultural
education into curricula, and cultural stereotypes that hinder effective learning.

The article concludes that intercultural competence is a key element of modern education, essential for developing social
cohesion and understanding in a globalized world. Future research directions are suggested, including the integration of
intercultural competence across various subjects, the use of modern technologies for international collaboration, and the
development of innovative educational programs that address these competencies.

By investigating the interplay of pedagogical, cultural, and social factors, the study aims to provide educators with
insights and strategies to cultivate intercultural competence in their students, ultimately preparing them for active
participation in a diverse and interconnected society.

Keywords: intercultural competence; secondary school students; globalization; studying foreign languages;
pedagogical approaches; sociocultural aspects; tolerance; intercultural communication; teaching; education.

OCTAaHOBKA Mpo0JeMH. Y CyY4aCHMX TYypHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK HEBiJ' €MHOI YacCTHHH

yMOBaX, KOJHM TJ00ami3alliiiHi mporecu
HaOMparoTh 00epTiB, 3pocTae MoTpeda y
PO3BUTKY B YYHIB HABUYOK MDKKYJILTYPHOI KOMYHIiKa-
il Ta B3aemMoii. Ile 3yMOBIIIOE BOKIIMBICTD MIKKYJIb-
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OCBITHBOTO TIPOIIECY, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI HAaBUAHHS
1HO3eMHHX MOB Yy mIKojiax. OBOJIOAIHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO CIIPHUSIE€ HE TUTBKH PO3IMIMPEHHIO KOMYHIKATHB-
HUX MOXKJIMBOCTEH OCOOHMCTOCTI, aje ¥ Kpamomy po-

Momons 1 purok Ne 10 (230), 2024



TEOPETUYHI 3ACAJM JOCJAI)KEHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B YYHIB
CEPEJIHBOI IIKOJIA

3YMIHHIO KyJIbTYPHOTO Pi3HOMAHITTS, 110 € BOKJIMBUM
JUIsL YCITIIIHOI ajanTaiii B 0araToKyJabTypHOMY cepe-
JoBuini. PopMyBaHHS MIXKKYJIETYPHOI KOMIIETEHTHOC-
TI B Y4YHIB CEpeIHBOI KO BHMAarac€ pPeTEIHLHOTO
mia0opy METOANYHUX TPUHOMIB Ta 3aCO0IB HABYAHHS,
sKi 0 €EKTUBHO PO3BHBAIIM HABHMIKH MIXKYJIBTYPHOI
B3a€EMO/Iii, MOTUBYBAJIM YYHIB 10 BUBYCHHS IHIIINX MOB
Ta KyJbTYyp, & TAKOXK CTIPHSIIA TOJICPAHTHOMY 1 BiJIKPH-
TOMY CTaBJIEHHIO JIO KYJBTYpPHUX BimMiHHocTed. Ta-
KUM YMHOM, TIPOIIEC BHUKJIAJIAHHSI IHO3EMHOI MOBH Ma€
BpaxoByBaTH HE JIMIIE JIHIBICTHYHI aclekTH, a H
COIIOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI, 0 BU3HAYAFOTH YCITIIII-
HICTh MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHSL.

AHaJi3 OCTaHHIX TOCTITKeHD i myomikaiit. Mix-
KYJIbTypHa KOMIIETEHTHICTb YYHIB CEPEeIHBOI ILIKOJIH
CBITYHTH PO 3pOCTAOYy yBary Jo ITi€i TeMH B KOH-
TEKCTI Tio0ai3artii Ta KyJIbTypHOI Pi3HOMaHITHOCTI.

OctaHHi OCHIPKEHHS TTiIKPECITIOI0Th BAXKIIMBICTh
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK KITFOYOBOTO elie-
MEHTa CYJacHOI OCBITH, IO CIIPHUSIE PO3BUTKY COLiaITh-
HOI 3rypTOBAHOCTI Ta PO3yMiHHS B YMOBaXx TJ100ati3zo-
BaHOro cBity. B VYkpaiHi nmuraHHs MiDKKYJIbTYpHOT
KOMIICTCHTHOCTI HaOyBa€ Jiealli OUIbIIo] akTyanbHOC-
Ti, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI II0Oami3allii Ta iHTerparii B
€BPOIEHCHKUI OCBITHIN mpocTip. BiTum3HsHI HayKOB-
1, SIKi JOCHiKYIOTh TEOPETHYHI 3acai MIXKKYJIBTYp-
HOI KOMIIETEHTHOCTI B YUHIB cepenuboi mkomm: H. bi-
ok, JI. I'punaboBa, I'. Kiokap, C. Kpasuenko, T. JIeuen-
ko, O. [Naciunwmk, I'. Psi6inina, JI. Cxypatisceka, I. Ctan-
Uk, O. CyxomumHcskui, JI. ITapamenko, T. Byposa,
I. Tpy0aBina, A. bo6posa (“@opMyBaHHS MiXKKYITETYp-
HOi KOMIIETEHTHOCTI YYHIB OCHOBHO{ IIIKOJIM Ha OCHOBI
HaouHocTi”) [1], T. [lononceka (“MiKKyJIbTypHA iHILO-
MOBHa KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETEHTHICTb $IK OCHOBa
HABYaHHS 1HO3eMHOI MOBU B Cy4YacHidl rimHaszii”’) [8],
A. 3opina (“DopMyBaHHsS MIXKKYJIETYPHOI KOMIIETECHT-
HOCTI Y4YHIB CTapIIOi IIKOJM Y NpOIeci HaBYaHHS iHO-
3emHoi MoBH”) [3], O. ['anka (“PopMyBaHHSI MIKKYJIb-
TYPHOI KOMITETEHTHOCTI Ha 3aHSTTAX 3 1HO3EMHOT MOBH
B YMOBax neayHiBepcutery”) [2].

Ili HayKOBI JOCTIKYIOTh CTYIii MIKKYJIBTYPHOT
KOMITETEHTHOCT] Y IIKIIBbHIN OCBITI, IPOITOHYIOYH Pi3Hi
METOIMKH Ta TiIXoau Mo (GOpMyBaHHS B YYHIB Ha-
BUYOK TOJICPAHTHOCTI, PO3YMIHHS IHIIMX KYJIBTYp Ta
e(eKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOT KOMYHiKaIlil.

Mera crarTi. AHami3 TEOPETHYHUX 3acaj] MiXk-
KyJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB CEpPEIHbOI IIKOIH,
BPaXOBYIOUH BIUIMB [ENATOTIYHUX, KYJITYPHHX Ta
comiabHUX (QaKTOpiB.

Buxuiaa ocHoBHOro marepiany. [lemaroriqaa koM-
METEHTHICTh JOCITIDKYBaacs Ha PiBHI OCOOHCTOCTI,
KOMaH/IH, Tpynu abo opraHizallii, 3 BKIFOUYEHHAM YCiX
[IUX TPHOX BUMIpIB y MIHPII PaMKd CHUIBHOTH, Yy
TaKW CTOCi0 BPaxOBYIOYHM PI3HOMaHITHI (haKTopw,
Taki SK: TICHXOJIOTiYHI, IHTEPAKTUBHI, OpraHi3aIliiHi,
YIIPaBJiHCHKI, aJMiHICTPAaTHBHI, COIaIbHI, €KOHOMIY-
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Hi, KyJbTYpHI (€THIYHI, peiiriiiHi, TeHiepHi, KJIacoBi,
BiKOBi Ta iH.) [9, 411].

VY nuricHId mpe3eHTalii, KOl MparHeMo JOCSTTH,
MU TIPEICTABWIN JIMIIE BU3HAYCHHS, sIKI MAIOTh Pi3HI
TOYKH 30Dy, MO0 chopMyBaTH SIKOMOTA OUTHII KOMII-
JIEKCHAW TIOTJBII HA IIOHATTA IIE€NArorigHOl KOMIIE-
TEHTHOCTI, 1 Tl TOMY, III0 PO3MIIAEMO TECIArOTIdHY
KOMITETCHTHICTh Y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 TphOMa acIieK-
TaMH Ba)XJIMBHX YHHHWKIB OCBITH: OCBITHIX IOCST-
HEHb / ycrixy / e(peKTHBHOCTI, IPOQECiHHOTO PO3BUTKY
Ta cycnuibHHX 3MiH. [legaroriui KOMIETEHTHOCTI
MOKHA PO3IIISAATH 3 000X KiHIB i€l 0Ci, OCKUIBKH, 3
OJIHOTO OOKY, BOHHU CIIPHSIIOTH JIOCSTHEHHIO YCIIIITHOC-
Ti / OTpUMaHHS ycHixXy / pO3BUTKY e(peKTHBHOCTI, (op-
MYBaHHIO SIKICHOTO, BHCOKOQIAIITUBHOTO IMpodeciiiHo-
TO PO3BHUTKY Ta BIUTMBAIOTH HA CYCITUTLHI 3MiHH Yepe3
CTaHIApTH, SKi BOHH HaB’S3yIOTh B OCBITHHOMY IIPO-
1ieci 1 Ha pUHKY TIparli, a 3 iHIIoro 00Ky, Ha HUX BIUTH-
BaIOTh yCi BHIIIe3a3HAUCHI YHHHHKH [7].

TepMmiH “KOMITETEHTHICTS MA€ €TUMOJIOTTIHE TIOXO-
JDKSHHS Bijl CJIOBa “KOMIIETEHTHHW~ (JIaT. competens),
110 OYKBaJbHO O3HAYA€E “‘BiIIOBIIHUIMA, 3MATHUM, Y3ro-
JokeHui” (YTBOpEHE BiJ{ CJiB 31 3HAYCHHSIM ‘‘B3a€EMHO
MparHyTH, BiANOBinaTH, miaxomuty”). OmHAK YacTimie
HOro BUKOPUCTOBYIOTh y TAKUX 3HAUEHHSX: 1) TOM, XTO
BOJIOZIiE€ KOMIICTEHLII€I0; 2) TOH, XTO 10Ope 0013HaHUH i
po3ymieThess Ha TieBHIN cgepi. Kpim Toro, B maruHi
ICHye CIIOpiTHEHE TOHATTSA ‘KOMIIETEHINs” (JiaT.
competentia — HaJISKHICTh 1O TPaBY), IO TO3HAYAE:
1) oOcsT MOBHOBaYKEHL OpTaHy abo TMOCcaoBOi 0COOM;
2) KOJIO TIUTaHb, B SKUX 0CO0a Mae 3HAHHSA Ta JIOC-
Bin[12, 172].

Sk 3a3Havae pocnimgauns M. JIskomyny, noduHaro-
uyn 3 1920-x pp., nutanHs kBaidikanil BUUTENIB, sKa
MOJKE rapaHTyBaTH iXHIO epeKTHBHICTb, TypOye He JIUILE
Te/IaroriyHy HayKy, a W THX, XTO Bi/IOBilae 3a 3a0e3-
NeYeHHs 1K1 KBajiikoBanumu (axiBisimu [4, 67].
om0 1mpOro mUTaHHS, TO CyYacHi NOCHIJKEHHS TI0-
KazaJy, 10 CTOociO, y KU BUNTETb BUKOHYE CBOIO PO-
00Ty, BU3HAYAETHCSA TOETHAHHSAM HOTO OCOOMCTICHUX
sIKOCTeH 1 HaOyTuX 3HaHb. ‘“XOpOIIHi BUUTENL’ TOBH-
HEH BOJIOZITH IIUPOKHUM CIIEKTPOM KBauTi(ikarii, sKi
CXEMaTHIHO MOKHA KJIaCU(IKyBaTH HACTYITHUM YHHOM:

1. OcoOuCTICHI pHCH, CTAaBICHHS Ta MEPEKOHAHHS.
Ciomy HajexaTrb OCOOWCTICHI pucH, NOB’S3aHI 3
npoheCiiiHOO POJLTIO BUMTEIIS, SIKi MOYKHA BUXOBYBATH
Ta PO3BUBATH Yepe3 TMOYATKOBY OCBITY 1 Oe3nepepBHY
migrorosky [11, 89-90].

2. [lemaroriyni HaBUYKK Ta 3HAHHA. JIMIAKTAYHI
Ta TIENAroTivyHI HAaBUYKH PO3YMIIOTHCS HE JIMIINE SK
O3HAaHOMJICHHS 3 METOJaMH, SIKi TIOTIM BHKOPHCTO-
BYIOTHCSI MEXAHIYHO, a U SIK 3aCBOEHHSI PYTHHHUX JIiHA,
00 3a0MAIUTH Yac 1 EHEePTito i OB BaXKIMBUX
aCTIeKTiB HOro poOOTH; BOAHOYAC BOHH CTOCYIOTHCS
HaOOpY TEOPETUYHHUX TMPHHIMINB 1 JOCIITHUIBKAX
JIAHUX, SIKI BEIyTh JO PI3HOMAaHITHUX METOMIB 1 CTpa-
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Terid, sKi BUMTENh OOMpae 1 (opMye 3aieKHO BiA
obcrasuH [7, 1-7].

Hocnigaumi K. FOp’epa Ta O. TimeHko, 3 HOCuIaH-
oM Ha O. CamoxiH 3a3Ha4yaroTh, MO (PEHOMEH ‘‘MiXk-
KyJbTYpHa KOMIICTEHIIisT JIAIIE TTOYMHAE TPUBEPTATH
yBary AOCIiIHHUKIB, TOMY II€H TEPMiH IIle TiJIbKH BXO-
JUTH 10 HAyKOBOTO OOIry i Hapa3i HE Mae YiTKOTO
Br3HaueHHs [12, 176].

V paMKkax mporo JOCTIHKEHHS HaM BAAJIOCh 3Haii-
TH JIMIIE OOMEXEHY KUIbKICTb POOIT, IPUCBSYCHUX LIiH
npobnemi. HalionTuManpHIMMN MaXix 1O BHBYCHHS
poro (heHOMEHy, SK 3a3HAYAIOTH JOCIIHUIN, BHK-
nmagennid y npansgx O. Camoxina ta H. SIHKiHOT, siki
BBAXKAKOTh MDKKYJIBTYPHY KOMIICTCHTHICTh OJTHIEIO 3
KJTFOYOBHX KOMIICTCHTHOCTEH, IO CIPUSIOTH 30epe-
JKEHHIO JIEMOKPATHYHOTO CYCIIBCTBA, BiIIOBiNAIOTH
BHKJIMKaM TJIO0AJTi30BaHOTO iHPOPMAITIHHOTO cepeio-
BHINIA, BUMOTaM PUHKY TIpaIli Ta Cy4aCHUM E€KOHOMid-
HUM TpaHchopmanism [12, 176]. Tlpu 1pomy BHII-
JSIIOTBCS.  TaKi XapaKTEPHCTHKH KIIOYOBHX KOMITE-
TEHTHOCTEH:

1. Kiro4oBi KOMITETEHTHOCTI MaloTh GaraToyHK-
[IOHANBHHUN XapakTep. BOHM BBaXKarOThCS KIIFOUOBU-
MH, SKIIO BOJIOJIHHS HUMHU JIa€ 3MOTY PO3B’s3yBaTd
Pi3HI IpO0JIeMH B MOBCSKACHHOMY KUTTI, PO(eciiHii
JUSsUTBHOCTI 200 corjianbHuxX cdepax. Ixne 3acBoenHs €
HEOOXITHIM JIJTsI TOCSITHEHHS BYKITMBUX IILIEH 1 po3B’s-
3aHHS CKJIAJIHUX 3aBIaHb y PI3HOMAHITHUX CHUTYaIlisX.

2. Kirro4oBi KOMIIETEHTHOCTI BHXOIATH 32 MEXI
KOHKPETHUX TMPEAMETIB 1 AUCIMILTIH, MAlOYH IITUPOKE
3aCTOCYBaHHS HE TIJIbKH B OCBITHiH cdepi, a i Ha po0o-
Ti, B POJJMHHOMY YKHTTi, TOJITHYHIHN JisUTHHOCTI TOIIIO.

3. KJIr04OBi KOMIICTEHTHOCTI BUMAratoTh BHCOKO-
TO PpIBHSA IHTENEKTYyaJIbHOTO PO3BHUTKY, BKIIFOUAOYH
abcTpaKkTHE MHCIIEHHS, caMopedJieKcito, popMyBaHHS
BJIACHUX TMOTJIMIB, CaMOOIL[IHKY Ta KPUTHYHE MHC-
JICHHSL.

4. Kiro4oBi KOMIIETEHTHOCTI € OaraTOBUMIpHUMH,
OXOIUTIOIOYH Pi3HI MHUCIICHHEBI TIPOIIECH Ta 1HTEICK-
TyaJbHi 3Mi0HOCTI (aHAMTHYHI, KPUTHYIHI, KOMYHiKa-
THUBHI HAaBUYKH), PAKTUYHI 3HAHHS, & TAKOXK 3I0POBUI
nry3n [12, 176].

MiKKyJIbTYpHA KOMITETCHTHICTh HAJICKHTH JIO
KIIFOYOBHX 3aBISIKM 11 IIMPOKOMY CHEKTPY 3acToCy-
BaHHS Ta PI3HOMAHITHUM 3aBJaHHSM, sIKi BOHA IOIIO-
marae BupilnyBati. Hanpukian, 3a coBamu A. Cajo-
XiHa, MDKKYJIBTYpHa KOMIICTCHTHICTh CKJIAJA€ThCS 3
Habopy 3HaHb, YMiHb i HAaBHMYOK, sIKi JIONIOMararoTh
JFONIMHI e()EKTUBHO CILUIKYBATHCS 3 MPEACTABHUKAMHU
IHIIUX KYJIBTYp SIK y TOBCAKIACHHOMY JKWTTI, TaK i1 B
npodeciitHiii chepi.

Hocnigawnti, 3 mocwnandasiM Ha H. SIHKiHY, mMOXO-
JISITh BECHOBKY, ITI0 MKKYJIBTYpHa KOMITCTEHIIISI CTY-
JICHTA €:

— BOKIIMBUM DPE3yJIbTaTOM YHIBEPCUTETCHKOI OCBi-
TH, OCHOBHMM TIIOKa3HMKOM 1i SKOCTI B KOHTEKCTI
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ro0abHUX TEHIEHLINM iHTerpamii OCBITHBOTO IIpOC-
TOpY B Cy4acHOMY CBITI;

— BUCTYyIIa€ IHTErPaTHBHOIO IpodeciiiHo-ocobuc-
TICHOIO XapaKTEPHCTUKOI, SIKA MOEAHYE KOMILIEKC
3HaHb (JTIHTBICTUYHHX, COLIOKYJIBTYPHHUX, Mpodeciii-
HUX, KyJBTYPOJIOTIYHHUX), YMiHb (BepOabHOI, HEBEp-
OanpHOI Ta TapaBepOabHOI KOMYHIKAIIii, 3arajbHO-
KyJbTYPHUX Ta KyJIbTYPHO-CTICITU(IYHHUX) Ta Opi€HTa-
1Kl (JIIHrBOKpaiHO3HABYMX, IMTi3HABAJIBHUX, JTIHIBICTHY-
HUX, TPEIAMCETHHUX, TOBEIIHKOBUX, CIPSIMOBAaHUX Ha
KOMYHIKaIliio);

— nepe0ayae pO3BUHEHY TOTOBHICTH OCOOMCTOCTI
JI0 y4acTi B MDKKYJIBTYpHIH KOMYHIKallil, BKIIOYAI0YH
npodeciiHnii piBeHb, y PO3MIMPIOBAHOMY IPOCTOPI
Jianory Kynastyp [12, 177].

Takok JOCHITHUIN TIOCHIIAIOTECS TIPH BHUBYCHHI
mporo Qenomeny Ha T. OBCSHHIKOBY, sIKa BH3HAUa€
MDKKYJIBTYpPHY KOMIIETEHTHICTh “SIK 37aTHICTH edek-
THUBHO 3/IiHCHIOBATH MDKKYJIETYPHY B3a€MOJI0, BUKO-
HYIOYH POJIb MOCEPEIHNKA MK CBOEIO KYJBTYPOIO Ta
KyJBTYpOIO iHIIoro Hapomy” [12, 177]. ¥V npomnoHoBa-
HIi cTaTTi MM XOTUIM © 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO
cepesl MeiaroriyHmx 3acaj (GopMyBaHHS MiIKKYJIBTYP-
HOI KOMIIETEHLil y4HIB CepeaHboi IIKONM Bifirpae
BAKJIUBY POJIb JiHTBOJMIAKTHKA.

TepmiH “TiHrBOIMIaKTHKA” TIO3HAYaE, 32 C. OMenb-
YyKOM, 3arajibHy TEOpil0 HaBYaHHI MOBH [6, 72]. V
“COBHHKY-ZIOBITHUKY 3 YKPaiHCHKOiI JIHTBOJHIAK-
TUKW TI€H TepMiH BU3HAYAETHCA K (DyHIaAMEHTAIbHA
YaCTUHA METOJIMKH, y Kl “MOCHIKYIOTBCS aCTeKTH,
MIX0/M, 3aKOHOMIPHOCTI 3aCBOEHHS MOBH, PO3B’s-
3YIOTh TUTAHHA 3MICTy KypCy Ha OCHOBI JIIHTBICTHIHHX
JIOCIT[DKEHb, BUBYAIOTHCS TPYIHOIII 3aCBOEHHS MaTe-
piany Ta IX TPUYMHY, BU3HAYAFOTHCS MPUHIUIHA 1
MeTto i, hopMu i 3acodu HapuanHs moBr” [10, 136].

Jocnigaus A. BoOposa mimkpeciroe, mo “hopMy-
BaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIICTCHIII € OJHUM 3 Haii-
BOXIUBILIMX 3aBIaHb OCBITHBOTO MPOLECY B 3aralib-
HOOCBITHIX IIKOJIaX. BOHa BHMarae BIPOBaKEHHS
HOBHX HaBYaJbHO-METOJMYHHUX MaTepialiiB, sKi Bpaxo-
BYIOTb SIK MDKKYJIBTYPHHI aCTIeKT, TaK 1 3MiHH B iepap-
Xii MOTHBAIIfHUX I[IHHOCTEW CyYacHWUX Y4HIiB. Y4Hi
BCe OUIbINE PO3TISIAOTh 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK
KITI0Y 10 MaiOyTHROTO NPOQECIHHOTO YCIIXy Ta OCHO-
By IS ajanTaiii g0 3MIHIOBAaHUX COMIAJBHUX
ymoB” [1].

Jnst Toro, o0 po3rIITHYTH IIeH PO3ILT eIaroriku
B CHCTEMi HaBYaHHs aHIJINMCHKOI MOBH, Tpeba 3ayBa-
JKWTH, IO CHCTEMa HABYaHHS I1HO3EMHOI MOBH,
aHMITIACHKOT  30KpeMa, — e “CYKYITHICTh KJIFOYOBHX
€JIEMEHTIB HABYAJIBLHOTO MPOIIECY, [0 BU3HAYAIOTH
BHOIp 1HO3EMHOTO MaTepialy Uil YpOKiB, CHOCOOH
HOro mojiaHHs, METOM Ta TEXHIKM HABYaHHS, a TAKOXK
oprasizariito camoro mporecy” [5, 18].

VYV cydacHiii METOAWIII HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB
TaKi KITFOYOBI IMiJIXOIU BKIFOYAIOTh:
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1. KoMyHIKaTUBHO-AISUTbHICHHE  (OCOOUCTICHO-TISsITH-
HICHMI) TixiJ] 6a3yeThcsl Ha HABYaHHI 1HO3EMHOI MOBH
4yepe3 aKTUBHY MOBJICHHEBY JiSUTbHICTh, TAKY SIK KOMY-
HIKaTWBHI CUTYyaIlil, pOJIbOBI irpH, MPOEKTHA 1 TPYTIOBA
poboTa.

2. KomniereHTHiCHUI ITiaXi11 OpieHTOBaHU Ha (op-
MyBaHHsSI Y YUHIB 1HIITOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMITE-
TEHTHOCTi, 3a0e3Meuylour JOCSTHEHHS KOHKPETHHX
PE3yNIbTATIB Y MOBJICHHEBIH MisSUTHHOCTI.

3. PechnexcuBHuil miaxix nependayae pO3BUTOK Y
Y4HIB pe¢UIeKCMBHOI KOMIICTEHL, 1110 BKIIIOYA€E 3/1at-
HICTh PO3MIPKOBYBaTH, CIIOCTEPIraTH, pO3yMiTH BJIACHI
eMomii 1 BYMHKHM, a TAaKOX YCBIIOMIIIOBaTH, SK IX
CIIPUAMAIOTH CIIBPO3MOBHHKH.

4. Kynbryposoriuauii  (MDKKYJIBTYpHUH) — TiAXiA
aKIEHTYE yBary Ha iHTerpailii MOBH i KyJIbTYpH B IIPO-
1eci HaBYaHHS, 3a0€3MeYyroud TIIMOOKY B3a€EMOIII0
MK HUMH.

Kynbryposoriuamii miaxin (OKycyeTbCs Ha BHUB-
YeHHi iHHOCTeH. JIfoHa pO3BUBAETHCS Yepe3 OCBOEH-
HS KyJIBTYPH SIK CHCTEMH IIHHOCTEH 1 OIHOYACHO CTa€e
TBOpIIEM HOBHX KYJBTYPHHX €JIEMEHTIB, IO BEZIE 1O
(hopMyBaHHs IHIUBIIA SIK TBOpPUOi ocobmcrocTi. Has-
YaJIbHUI TpoLiec, OPIEHTOBAHMH HA “Hianor KyibTyp”,
CIIPHUSE PO3BUTKY MUDKKYJIBTYPHOI KOMIICTEHTHOCTI
Y4HIB y TIpolieci BUBYEHHS 1HO3EMHOI (aHIIIIHCHKOT)
MOBIL

Hocmigautst T. TTonoHChKa 3a3Hadae, 10 MiXKKYITb-
TYpHHH TiIXiM, SIKH € OCHOBOIO CYYaCHOI IHIIIOMOBHOT
OCBITH, aKIIEHTY€E yBary Ha COIIOKYJIETYPHOMY aCIeKTi
HaBYaHHA iHO3eMHHMM MoBaM. Lle BKITIOUae 3aiydeHHs
YUHIB 10 KyJAbTYpH KpaiHi, MOBY SIKOI BOHH BUBYAIOTh,
a TaKOX CIPUsIE TIHOIIOMY PO3YMIHHIO Ta MOMYJISIPH-
3amii KyJbTypH PiHOI KpaiHW 4epe3 iHO3eMHI MOBHI
3acoOu. Takum YMHOM, MeTa HABYAHHS 1HO3EMHOI MO-
BU B MEXaxX MDKKYJIBTYPHOTO MiJXOMy TMOJISATaE HE
JIMIIIC B OCBOEHHI MOBH Ta KYJIBTYPH IHIIOI KpaiHH, aje
I y pO3BUTKY 3HaHb IIPO BIACHY KYJIBTYpY [8, 44].

5. PiBHeBWI minxin mepemdavae, MO HaBYAHHSI
aHMITIHCHKOT MOBH Ma€ OyTH CTIPSIMOBAHE Ha Pi3Hi PiBHI
BOJIOZIIHHS MOBOIO, BM3Ha4eHI Pajoro €Bpornw, Taki sk
piBEHb TIOYATKOBOTO 3HAHHS, BM)KUBAHHS, TIEPEXiTHUH,
MPOCYHYTHH, aBTOHOMHHUH 1 KOMIIETEHTHHIA.

BucHOBKH. Y paMKax TAHOTO JOCTIKCHHS, HAMU
OyJ10 poaHaTi30BaHi TEOPETHYHI 3aCaTy TOCIIHKCHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B YYHIB CEpeIHbOi
OCBITH, BHXOJSTYM 3 YOTO, MOXKHA CTBEPJDKYBATH, ILO
TEPMiH “KOMIETEHTHICTH” Y TMENarorivHii IisUTBHOCTI
BU3HAYAETHCS SIK KOMIUICKC TCOPCTUYHUX 1 MPAKTHY-
HUX 3HaHb, HABMYOK, CTaBJICHb, JOCBIy Ta OCOOUCTIC-
HUX SIKOCTEH Tenarora, siki JaloTh 3MOTY €(EeKTHBHO
BHUKOHYBaTH HAaBYAIbHY, €CTETUYHY i TIOITYKOBY JTisUTh-
HICTh, CaMOCTIHO 3100yBaTH HOBI 3HAHHS, AHAI3Y-
BaTH MiSUIGHICT YYHIB Ta TPUAMATH OOIPYHTOBaHI
pillieHHsT BIMNOBiAHO A0 cuTyamii. MiKKyIbTypHa
KOMIICTCHIlISI € BaKJIMBUM acCHEKTOM HpodeciiHoi
JUSUTBHOCTI  TIeJlarora B yMOBaX CTHOKYJILTYPHOTO
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PI3HOMAHITTS, OCKUIBKM BOHa OXOIUTIOE HE JIWIIC
3HAHHS T4 HABHUYKH, aJie il OCOOMCTICHI SKOCTI, TaKi SIK
eMIartiss 1 ToJiepaHTHICTh. [lomambimi IOCIIIKESHHS
OymyTh 30CepeKyBaTHCS Ha IHTETrparlii MiXKYJIbTyp-
HOI KOMIIETEHTHOCTI y BCiX TIpenMeTax, BUKOPUCTaHHI
CyJaCHHMX TEXHOJIOTIH I MIKHAPOJIIHOI CIIBIIpaIli Ta
PO3po0IIi iIHHOBAIIMHUX OCBITHIX TPOTPaM.
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OO ORI FOCROF T Z)D (R OF T SOICR OFTOZOCR S

“CKirvKu b mu ne JKus, yce Kummsi cA10 uumucs”.

Cenexa
0a8HbOPUMCOKUTL PIr0COP

“Basdanns nedazoza 6 momy, wob nideecmu Oimeil 0o dsepeil JKumms, 0amu KAIOY T HABUUMU YUHS

KOPUCTYBATNUCS, UUM THCTPYMEHMOM .

‘.. Y arobrenum yuumerem nioAimxg, wHaxg, oieuunu cmae mot, Xmo uo0Hs 610Kpusaemvcs neped
00NUMAUBUM TOHUM POZYMOM T NOAYM AHUM CEpUeM AKQIOCh HO8010 epantio. Ko eu xoueme bymu
yarobaenum yuumerem, mypbyiimecs npome, uiob 6uxosanuio eauwomy byro wo y eac eioKpusamu...”

“Ilfo  birvwe 6u 6usuacme i cnocmepizacme 00cei0 c60iX Koree, mo HeobXiOHiwi eam
CAMOCTIOCEPEIKEHHS. CAMOAHANI3, CAMOBOOBOAEHHS, CAMOBUX08AHHS. Ja 0CHOBI camocnocmepeKenns,
CAMOAHAAT3Y Y 64C HAPOOKYBATMUMYMbCS BAACHT Ne0az021uHI 10ei”.

“Moe maiizanosimuime baxanuus — nepedamu mobi my Kummesy Mmyopicmp, AKY HA3UBANMD

YMIHHAM Kumu”.

Bacurb CYXOMAUHCOKUTL
eudamuuil yKpaincoKuii nedazoe

O TOICR OFTI IR COF TV (R COZ T SOICR OFTOZOCR S
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